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I N F O R M A C I J A 

o zaključivanju Sporazuma o saradnji između Ministarstva odbrane Crne
Gore i Državnog arhiva Crne Gore  

Ministarstvo odbrane Crne Gore i Državni arhiv Crne Gore, na osnovu zajedničkih 
ukazanih potreba, inicirali su zaključivanje Sporazuma, sa ciljem unaprjeđenja 
institucionalne saradnje u oblasti arhivske djelatnosti. Saradnja se prvenstveno 
odnosi na pribavljanje, razmjenu i korišćenje podataka i dokumentacije od značaja 
za proučavanje važnih događaja u istoriji Crne Gore.  

Sporazumom su definisane oblasti saradnje koje obuhvataju razmjenu informacija 
o važećoj regulativi na polju arhivske prakse, sprovođenja zajedničkih istraživanja na
temu arhivistike, kao i proučavanja arhivske građe. Takođe, istim se predviđa
i zajedničko istraživanje, evidentiranje i proučavanje dokumentacije od istorijskog
značaja.

Pored navedenog, saradnja bi uključivala i organizovanje zajedničkih izložbi, naučnih 
i stručnih skupova, kao i pripremu i izdavanje zajedničkih publikacija, zbirki 
dokumenata i drugih referentnih izdanja. Zaključenjem Sporazuma stvorio bi se 
institucionalni okvir koji bi doprinio efikasnijem ostvarivanju saradnje i značajno 
skratilo vrijeme za pribavljanje neophodnih informacija.  
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SPORAZUM O SARADNJI 

između  

Ministarstva odbrane Crne Gore  

i  

Državnog arhiva Crne Gore  

 

 

Ministarstvo  odbrane  Crne  Gore  i  Državni  arhiv  Crne  Gore,  u  daljem  tekstu  „Strane  ugovornice“,  u  cilju 

razmjene stručnog znanja, realizacije zajedničkih projekata, istraživačkih programa i promocije arhivske građe 

od značaja za institucije u Crnoj Gori, polazeći od zajedničkih interesa i težnje za sveobuhvatnom saradnjom, 

su se sporazumjele kako slijedi: 

 

Član 1 

Strane  ugovornice  razvijaju  saradnju  na  načelima  jednakosti  i  uzajamnog  interesa,  u  skladu  sa 

zakonodavstvom Crne Gore, te zajedničkim načelima i pravnim standradima.  

Član 2 

Strane  ugovornice  promovišu  razmjenu  informacija  o  važećoj  regulativi  na  polju  arhivske  prakse,  kao  i  o 

metodološkim priručnicima, smjernicama, pravilima i drugoj posebnoj literaturi na temu arhivistike. 

Član 3 

Strane ugovornice su saglasne vezano za  razmjenu stručnjaka u cilju  sprovođenja zajedničkih  istraživanja, 

proučavanja arhivske građe bez naknade.  

Strane ugovornice se obavezuju da usaglase uslove i program takvih razmjena najkasnije šest mjeseci prije 

otpočinjanja istih.  

Troškove putovanja i boravka učesnika pokriva Ugovorna strana koja iste upućuje, ukoliko se drugačije ne 

uredi posebnim sporazumima koji bi bili zaključeni na osnovu ovog Sporazuma između Strana ugovornica.  

Član 4 

Prema regulativi Strana ugovornica, Strane ugovornice obezbjeđuju arhivskim radnicima i istraživačima koji 

rade na  osnovu ovog Sporazuma slobodan pristup otkrivenoj arhivskoj građi otvorenoj za javnost, a takođe i 

svim javno dostupnim referentnim materijalima iz arhivskih fondova, bilo da su objavljeni ili ne, a koji su od 

značaja za temu njihovog istraživanja. 

Član 5 

Strane ugovornice, razmjenjuju kopije otkrivene arhivske građe koja se čuva u arhivima Strana ugovornica. 

Strane  ugovornice  pretražuju,  bilježe  i  proučavaju  dokumenta  vezana  za  istoriju  Crne  Gore  u  njihovim 

arhivima, te razmjenjuju takve informacije. 
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Član 6 

Strane ugovornice organizuju zajedničke izložbe na teme od interesa za obje Strane ugovornice, koordinišući 

u  pisanoj  forrni  konkretne  uslove  za  svaki  pojedinačni  slučaj.  Strane  ugovornice  učestvuju  na  naučnim  i 

stručnim  konferencijama,  pripremaju  izdavanje  zajedničkih  zbirki  dokumenata,  radova,  informacija  i 

referentnih publikacija. 

Član 7 

U cilju sprovođenja odredaba ovog sporazuma, Strane ugovornice mogu zaključivati posebne sporazume o 

konkretnim temama saradnje, u skladu sa regulativama Strana ugovornica, kao i održavati direktne kontakte 

izmedu organskih cjelina obje Strane ugovomice. 

Član 8 

Ovaj sporazum, međusobnim dogovorom izmedu Strana ugovornica, može biti izmijenjen ili dopunjen. Takve 

izmjene i dopune vrše se pisanim putem i predstavljaju sastavni dio ovog sporazuma.  

Razlike vezane za tumačenje  ili primjenu odredaba Sporazuma rješavaće se konsultacijama izmedu Strana 

ugovornica. 

Član 9 

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom njegovog potpisivanja i imaće neograničeno trajanje.  

On se može raskinuti u bilo kom trenutku, dostavljanjem obavještenja u pisanoj formi putem službenih kanala 

od bilo koje Strane ugovornice, a u tom slučaju raskid sporazuma stupa na snagu šest mjeseci od dana prijema 

samog obavještenja. 

Raskid  ovog  Sporazuma  neće  uticati  na  realizaciju  projekata  započetih  u  okviru  istog,  osim  ako  Strane 

ugovornice nijesu drugačije dogovorile. 

Potpisano na Cetinju, dana __. __. 2026. godine, u dva istovjetna primjerka, pri čemu su svi primjerci jednako 

vjerodostojni. 

 

 

MINISTARSTVO ODBRANE CRNE GORE                                                                  DRŽAVNI ARHIV CRNE GORE                   
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